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Přistoupením České republiky k EU dne 1. 5. 2004 bylo do českého právního řádu 
implementováno právo EU, aby byla zajištěna jednotná pravidla u všech členských 
států při uplatňování daně z přidané hodnoty. Problematika daně z přidané hod-
noty v EU je již plně harmonizovanou oblastí a česká právní úprava by tak měla 
být v souladu s evropskými směrnicemi. Odchýlení by mělo být pouze tam, kde to 
směrnice připouští. Z daného důvodu vstoupil v platnost k 1. 5. 2004 nový zákon 
č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 
„ZDPH“), který se dotkl změn při uplatňování daně z přidané hodnoty nejen u po-
skytování cestovních služeb. 

Uplatňování daně z přidané hodnoty bylo do 31. 12. 2006 upraveno směrnicí 
Rady 77/388/EHS ze dne 17. 5. 1977 o harmonizaci právních předpisů členských 
států týkajících se daní z obratu – Společný systém daně z přidané hodnoty: jednot-
ný základ daně. Protože byla tato směrnice několikrát podstatně změněna a mělo 
dojít k její další novelizaci, byla z důvodů přehlednosti a srozumitelnosti nahrazena 
od 1. 1. 2007 směrnicí Rady 2006/112/ES ze dne 28. 11. 2006 o společném systému 
daně z přidané hodnoty (tzv. recast šesté směrnice, v níž jsou začleněna všechna 
dosud použitelná ustanovení všech směrnic týkající se daně z přidané hodnoty). 

V souladu s evropskými směrnicemi byl proto pro oblast cestovních služeb 
v ZDPH od 1. 5. 2004 vymezen tzv. zvláštní režim, který je upraven v rámci § 89 
ZDPH (zvláštním režimem se rozumí výpočet daně z marže poskytovatele cestovní 
služby). V ustanovení jsou uvedeny podmínky, za kterých se uplatňuje postup při 
uplatňování daně z přidané hodnoty při poskytování cestovní služby. Jedná se 
o speciální ustanovení ZDPH, která mají přednost před pravidly obsaženými na ji-
ných místech ZDPH. Za dobu své platnosti byl § 89 jen minimálně novelizován, 
a to z důvodu nejednoznačného výkladu. Jednalo se převážně o technicko-legis-
lativní upřesnění. Stejně tak i novela ZDPH platná od 1. 1. 2010 obsahuje pouze 
formální změnu § 89 odst. 4, která nastala s ohledem na změnu § 9 ZDPH. Nyní 
již není v § 89 odst. 4 odkazováno při určení místa plnění na § 9, ale v rámci § 89 
odst. 4 ZDPH je konkrétně vymezeno místo plnění cestovní služby. Je jím místo, 
kde má poskytovatel poskytující službu sídlo nebo místo podnikání. Pokud je však 
tato služba poskytnuta prostřednictvím provozovny, je místem plnění místo, kde je 
tato provozovna umístěna.

ZDPH – zvláštní režim pro cestovní službu

KAPITOLA  2
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2.1  Použití zvláštního režimu podle § 89

Podle § 89 odst. 1 je zvláštní režim povinen použít poskytovatel cestovní služby, 
který jedná se zákazníkem vlastním jménem, při poskytnutí cestovní služby zákaz-
níkovi. Zákonem tedy není defi nován přímo subjekt, který bude povinen zdaňovat 
na základě zvláštního režimu. Může se tedy jednat o cestovní kancelář, ale i jiný 
podnikatelský subjekt, případně i obec. 

Na tomto místě je nutno upozornit na problematické místo, které je obsaženo 
v našem ZDPH. Jedná se o fakt, že dle našeho zákona je zvláštní režim vztažen 
na poskytnutí cestovní služby zákazníkovi.7

Významným pojmem při aplikaci zvláštního režimu pro cestovní služby je právě 
osoba zákazníka. Ten je defi nován v § 89 odst. 2 písm. b) ZDPH jako osoba, které 
je poskytnuta cestovní služba. Pojem „poskytnutí“ nelze ovšem chápat z hlediska 
českého ZDPH jako „spotřebování“, neboť zákazníkem může být i osoba, která ces-
tovní službu přímo nespotřebuje. Naopak směrnice o DPH chápe zákazníka poměr-
ně odlišně. Berger, Kindl a Wakounig8 uvádějí, že členské státy uplatňují zvláštní 
režim DPH na plnění uskutečňovaná cestovními kancelářemi, jednají-li cestovní 
kanceláře s cestujícími svým vlastním jménem a k uskutečňování cesty využívají 
dodání zboží a poskytnutí služeb jinými osobami povinnými k dani. Je tedy zřejmé, 
že zvláštní režim pro cestovní služby by se měl dle směrnice o DPH uplatňovat 
jen tehdy, je-li zákazníkem cestující. Autoři ale dále doplňují, že v německé a fran-
couzské jazykové verzi směrnice o DPH je používán pojem cestující („Reisender“, 
„ voyageur“) a v anglické jazykové verzi je použit pojem zákazník („customer“). 
Přestože se některé členské státy na národní úrovni opírají o anglické znění směrni-
ce o DPH (např. Portugalsko a Finsko), Výbor pro DPH se přiklání k užšímu pojetí 
defi nice cestujícího.

Nesoulad ve vymezení pojmu zákazníka v českém ZDPH dle směrnice o DPH 
napadla i Evropská komise. Ta požádala nejen Českou republiku, aby pozměnila 
svůj právní předpis, který není v souladu se směrnicí o DPH v oblasti uplatňování 
zvláštního režimu DPH na ziskovou přirážku cestovních kanceláří. Mezi další země 
EU, které nebyly plně v souladu se směrnicí o DPH, patřily Polsko, Nizozemsko, 
Portugalsko, Francie, Itálie, Finsko a Řecko. Aby nejednotným uplatňováním sou-
časných předpisů nebyla nadále porušována hospodářská soutěž, musela Komise za-
hájit s Portugalskem (2006/2547), Francií (2006/2548), Itálií (2006/2550), Finskem 
(2006/2551), Řeckem (2006/2553), Polskem (2006/2544) a Českou republikou 
(2006/2555) řízení pro nesplnění povinnosti. Hlavním bodem tohoto řízení je pou-
žívání zvláštního režimu zdanění ziskové přirážky těmito členskými státy v přípa-
dech, kdy je zákazníkem osoba povinná k dani, která cestovní služby dále prodává. 

7 OTAVOVÁ, M., SOBOTKOVÁ, V. Uplatňování DPH u služeb cestovního ruchu na základě české a ev-
ropské daňové legislativy a návrh změn v českém zákoně o DPH. Acta Universitatis Agriculturae et Silvi-
culturae Mendelianae Brunensis. 2010. sv. LVIII, č. 6, s. 345-355. ISSN 1211-8516.

8 BERGER, W., KINDL, C., WAKOUNIG, M. Směrnice ES o dani z přidané hodnoty – praktický komentář. 
1. vyd. Praha: 1. VOX, 2010, 734 s. ISBN: 978-80-86324-83-8.



2 / ZDPH – ZVLÁŠTNÍ REŽIM PRO CESTOVNÍ SLUŽBU

45

Na základě Zpráv o činnosti vládního zmocněnce pro zastupování České re-
publiky před Soudním dvorem EU za roky 2008, 2009 a 20109, které zveřejňuje 
Ministerstvo zahraničních věcí ČR, obor komunitárního práva, se nacházelo řízení 
č. 2006/2555, tj. řízení pro nesplnění povinnosti v oblasti uplatňování zvláštního 
režimu DPH na ziskovou přirážku cestovních kanceláří s Českou republikou, ve fázi 
odůvodněného stanoviska – věcné řízení. Ve fázi odůvodněného stanoviska se věcné 
řízení nacházelo od roku 2008 až do 31. května 2011, kdy Komise Českou repub-
liku zažalovala u Soudního dvora EU. Tato žaloba je vedena pod číslem C-269/11. 
Před rokem 2008 mělo řízení podobu formálního upozornění. Podle Evropské ko-
mise Česká republika neimplementovala řádně ustanovení čl. 306 až 310 směrnice 
o DPH. Evropská komise namítá, že povinnost vyplývající z uvedených článků má 
spočívat v aplikaci zvláštního režimu výpočtu daně výlučně na prodej cestovních 
služeb uskutečněných mezi cestovní kanceláří a konečným zákazníkem a nikoliv 
i na prodej těchto služeb mezi cestovními kancelářemi navzájem. 

Vzhledem k tomu, že je zákazník v ZDPH pro účely zvláštního režimu pro ces-
tovní služby defi nován odlišně od defi nice, kterou uvádí směrnice o DPH, a také 
z důvodu, že Evropská komise žaluje Českou republikou pro nesplnění povinnos-
ti s ohledem na nejednotné uplatňování předpisů (řízení pro nesplnění povinnos-
ti v oblasti uplatňování zvláštního režimu DPH na ziskovou přirážku cestovních 
kanceláří), by bylo vhodné, aby Česká republika pozměnila ustanovení § 89 odst. 2 
ZDPH a uvedla jej do souladu se směrnicí o DPH. Do souladu se směrnicí o DPH 
by mělo být zmíněné ustanovení uvedeno co nejdříve. Proto také byla předložena 
novela ZDPH, na základě které by byl zvláštní režim pro cestovní službu apliko-
ván jen tehdy, bude-li služba poskytnuta cestujícímu pro jeho osobní využití. Pokud 
plátce poskytne cestovní službu jinému plátci pro jeho ekonomickou činnost, bude 
povinen použít běžný režim DPH. Účinnost by měla být od 1. ledna 2013.

Je s podivem, že Česká republika nenapravila namítaný protiprávní stav (neu-
vedla předmětný paragraf do souladu se směrnicí o DPH) již ve druhé fázi řízení 
v podobě odůvodněného stanoviska o porušení Smlouvy a nechala vyústit řízení až 
v žalobu Komise vedenou u Soudního dvora EU.

Uvedením do souladu se směrnicí o DPH je myšleno, že používání zvláštního 
režimu zdanění ziskové přirážky v případech, kdy je zákazníkem osoba povinná 
k dani, která cestovní služby dále prodává, by již nebylo možné. Zvláštní režim zda-
nění ziskové přirážky by se uplatňoval jen tehdy, pokud by byl zákazníkem cestující. 
Dle výše uvedeného by tedy měl mít § 89 odst. 1 a 2 ZDPH následující podobu: 

(1) Zvláštní režim je povinen použít poskytovatel cestovní služby, který jedná se 
zákazníkem vlastním jménem, při poskytnutí cestovní služby zákazníkovi.

(2) Pro účely tohoto zákona se rozumí
a)  poskytovatelem cestovní služby osoba povinná k dani, která poskytuje  zákazníkovi 

cestovní službu,

9 Zpráva o činnosti vládního zmocněnce pro zastupování České republiky před Soudním dvorem Evrop-
ské unie za rok 2008, 2009, 2010 [online]. Dostupné z www.http://isap.vlada.cz/homepage.nsf/esdz.
[cit. 2012-01-11, 2011-12-15, 2012-01-12].
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b)  zákazníkem osoba, které je poskytnuta cestovní služba ke konečné spotřebě (ces-
tující),

c)  cestovní službou poskytnutí služby zákazníkovi, která zahrnuje kombinace služeb 
cestovního ruchu a popřípadě zboží, pokud jsou jednotlivé služby cestovního ru-
chu a zboží nakoupené od jiných osob povinných k dani; poskytnutí cestovní služ-
by se považuje za poskytnutí jedné služby, přestože k uskutečnění cestovní služby 
se využije více služeb cestovního ruchu a popřípadě zboží nakoupené od jiných 
osob povinných k dani; za cestovní službu se považuje i poskytnutí služby zákazní-
kovi, která zahrnuje pouze jednu nakoupenou službu cestovního ruchu ubytování 
nebo dopravy osob.

Je nanejvýš patrné, že ustanovení zvláštního režimu je v českém ZDPH nasta-
veno díky defi nici zákazníka odlišně od směrnice o DPH. Zásadním problémem je 
skutečnost, na jaké osoby poskytovatele cestovních služeb se zvláštní režim aplikuje 
ve vazbě na zákazníka. I když není ZDPH v daném bodě se směrnicí o DPH v souladu, 
princip výpočtu daně na základě přirážky je nastaven dle směrnice o DPH správně. 

Dle současného znění ZDPH zvláštní režim nemusí být použit jen v případě spl-
nění podmínek uvedených v § 89 odst. 14 ZDPH. Zde se uvádí, že pokud plátce 
poskytuje cestovní služby jiné osobě povinné k dani, která není poskytovatelem 
cestovní služby, pro účely uskutečňování ekonomických činností, nemusí uplatňo-
vat zvláštní režim a uplatňuje u jednotlivých nakoupených služeb cestovního ruchu 
daň na výstupu podle příslušné sazby daně, pokud všechny nakoupené služby ces-
tovního ruchu zahrnuté v cestovní službě jsou poskytnuty v tuzemsku. Na základě 
splnění uvedených podmínek se tedy může plátce rozhodnout pro běžný či zvláštní 
režim. Pokud bychom ovšem byli v souladu se směrnicí o DPH, musel by být také 
v těchto případech použit pouze režim běžný. 

Zároveň je vhodné na tomto místě upozornit na fakt, že obdobný spor byl Soud-
nímu dvoru EU předložen 11. května 2011 také jako předběžná otázka, kdy před-
kládajícím soudem byl Nejvyšší správní soud ČR ve věci C-220/11, kdy na straně 
žalobce vystupuje společnost Star Coaches, s. r. o. a žalovanou stranou je Finanční 
ředitelství pro hlavní město Prahu. 

Předběžnou otázku předložil Nejvyšší správní soud Soudnímu dvoru EU 
ve věci 1 Afs 103/2010.10 Podstatou projednávaného případu je vyřešení otázky, zda 
se na určitá plnění poskytovaná žalobkyní aplikuje zvláštní režim pro cestovní kan-
celáře ve smyslu článku 306 směrnice Rady 2006/112/ES, resp. podle § 89 odst. 1 
a 2 ZDPH.

Nejvyšší správní soud položil Soudnímu dvoru konkrétně otázku, zda se čl. 306 
směrnice Rady 2006/112/ES ze dne 28. listopadu 2006 o společném systému daně 
z přidané hodnoty vztahuje pouze na plnění poskytnutá cestovními kancelářemi 
konečným spotřebitelům cestovní služby (cestujícím), nebo i na plnění poskytnutá 
jiným osobám (zákazníkům).

10 Dostupné na http://www.nssoud.cz/Predbezne-otazky-podane-NSS.
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Podstatou druhé otázky bylo, zda je nutno považovat za cestovní kancelář pro 
účely čl. 306 Směrnice Rady 2006/112/ES ze dne 28. listopadu 2006 o společném 
systému daně z přidané hodnoty přepravní společnost, která pouze zajišťuje přepra-
vu osob tím, že poskytuje autobusovou přepravu cestovním kancelářím (nikoli pří-
mo cestujícím), a neposkytuje žádné další služby (ubytování, informace, konzultace 
apod.).

Soudní dvůr měl rozhodnout, zda společnost, která pouze zajišťuje autobuso-
vou dopravu osob bez dalších služeb pro cestovní kanceláře, uskutečňuje plnění, 
na  která se vztahuje zvláštní režim. Dne 1. března 2012 bylo vydáno usnesení 
Soudního dvora (šestého senátu), kdy Soudní dvůr rozhodl takto:

Přepravní společnost, která pouze zajišťuje přepravu osob tím, že posky-
tuje autobusovou přepravu cestovním kancelářím, a neposkytuje žádné další 
služby, jako je ubytování, průvodcovská činnost nebo poskytování rad, neusku-
tečňuje plnění, na která se vztahuje zvláštní režim pro cestovní kanceláře podle 
článku 306 Směrnice Rady 2006/112/ES ze dne 28. listopadu 2006 o společném 
systému daně z přidané hodnoty.11

2.2 Základní pojmy vyplývající z § 89 odst. 2

Poskytovatelem cestovní služby – je každá osoba povinná k dani, která poskytuje 
cestovní službu. Nejedná se tedy jen o cestovní kancelář nebo cestovní agenturu, ale 
o jakoukoliv osobu (podnikatele), která poskytuje cestovní službu.

Zákazníkem – se rozumí jakákoliv osoba, které je poskytnuta cestovní služba. Zá-
kazníkem může být jak konečný spotřebitel (soukromá osoba nebo podnikatel) nebo 
jiný plátce, který nakupuje cestovní službu za účelem dalšího prodeje.

Cestovní službou – se rozumí poskytnutí kombinace služeb cestovního ruchu, a po-
případě zboží, nakoupených od jiných osob povinných k dani. Pro účely DPH je 
taková kombinace služeb cestovního ruchu (včetně případného zboží) považována 
za jedinou službu poskytnutou zákazníkovi.

Za poskytnutí cestovní služby se považuje i poskytnutí jedné nakoupené služby 
dopravy osob nebo služby ubytování. Za samostatnou službu cestovního ruchu se 
tak považuje pouze nakoupená doprava osob nebo služba ubytování, jiné nakoupené 
služby se považují za služby cestovního ruchu pouze v případech, kdy jsou poskyto-
vány společně s nakoupenou službou ubytování nebo dopravy osob.

Cestovní služba je ve směrnici o DPH jasně vymezena, přesto občas dochází 
k nesrovnalostem. Např. Soudní dvůr (první senát) musel v jednom z případů řešit, 
zda je samostatný prodej vstupenek na operní představení považován za poskytnutí 

11 Usnesení Soudního dvora (šestého senátu) z 1. března 2012. 2012 [online]. Dostupné z  www.http:// eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX...CS [cit. 2012-02-24].
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cestovní služby. Soud rozhodl, že se nejedná o cestovní službu (Judgment of the 
Court, 2010)12

Příklady služeb cestovního ruchu 

Na tomto místě budou uvedeny příklady služeb cestovního ruchu. Ne vždy se totiž 
automaticky musí jednat o poskytnutí cestovní služby vlastním jménem. Proto je 
důležité rozpoznání cestovní služby vlastním jménem zákazníkovi s ohledem na ná-
sledné uplatnění zvláštního režimu dle § 89 ZDPH. V případě, že se o cestovní 
službu nejedná, je uplatňován režim běžný. 

PŘÍKLAD

1) Plátce DPH nakoupí služby v podobě ubytování, stravování, dopravy. Násled-

ně je prodává v podobě zájezdu jako jednu službu.

Jedná se o poskytnutí cestovní služby s povinností uplatnit zvláštní režim. Nakoupené 
služby ubytování a dopravy jsou službami cestovního ruchu, nakoupené stravování 
se stane službou cestovního ruchu, protože je prodáváno společně s nakoupenými 
službami ubytování a doprava.

2) Plátce DPH nakoupí dopravu a vstupenky na hokejové utkání české repre-

zentace konající se na stadionu v Praze. Doprava zahrnuje cestu z Brna do Pra-

hy a zpět. Dopravu a vstupenky prodává jako jednu službu.

Jedná se o poskytnutí cestovní služby a musí zde být uplatněn zvláštní režim. Poskyt-
nutí služby dopravy se dle zákona považuje za službu cestovního ruchu a nakoupené 
vstupenky se tak také stávají službou cestovního ruchu, protože jsou prodávány spo-
lečně s nakoupenou službou dopravy. 

3) Plátce DPH nakoupí pouze vstupenky na utkání a prodává je zákazníkovi.

Nejedná se o poskytnutí cestovní služby, a proto plátce při poskytnutí služby, kterou je 
prodej nakoupených vstupenek na sportovní utkání uplatňuje „běžný režim“, tj.  uplat-
ňuje daň na výstupu. Nákup samotných vstupenek se nepovažuje za nakoupenou 
službu cestovního ruchu.

4) Plátce DPH nakoupí pouze službu ubytování a prodává ji zákazníkovi.

Jedná se o poskytnutí cestovní služby s povinností uplatnit zvláštní režim, protože 
nakoupená služba ubytování je službou cestovního ruchu, i když je prodávána sa-
mostatně.

5) Plátce DPH (cestovní agentura) prodává zákazníkům zájezdy jiných cestov-

ních kanceláří (zprostředkování).

12 Judgment of the Court (First Chamber) In Case C-31/10. 2010  [online]. Dostupné z www.http://eur-lex.
europa.eu/LexUriServ/LexUri [cit. 2012-02-11].
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Zde se o poskytnutí cestovní služby nejedná, jelikož cestovní agentura neprodává 
zájezdy vlastním jménem, ale pouze tyto zájezdy zprostředkovává. Příjmem cestov-
ní agentury je provize ze zájezdů. Cestovní agentura uplatní režim běžný. Naopak 
u cestovní kanceláře, jejíž zájezdy cestovní agentura prodává, se jedná o poskytnutí 
cestovní služby, proto se řídí zvláštním režimem. 

2.3 Stanovení obratu pro registraci k DPH

Obratem se dle § 6 odst. 2 ZDPH rozumí souhrn úplat bez daně, včetně dotace k ceně, 
které osobě povinné k dani náleží za uskutečněná plnění, jimiž jsou dodání zboží, pře-
vod nemovitosti a poskytnutí služby, s místem plnění v tuzemsku, jde-li o úplaty za:
a) zdanitelné plnění,
b) plnění osvobozené od daně s nárokem na odpočet daně, nebo
c) plnění osvobozené od daně bez nároku na odpočet daně podle § 54 až 56 ZDPH, 

jestliže nejsou doplňkovou činností uskutečňovanou příležitostně.
Při poskytnutí cestovní služby se do obratu započítává celá částka (nikoliv pou-

ze hodnota přirážky poskytovatele cestovní služby), kterou má poskytovatel cestov-
ní služby za svoji službu obdržet. Do obratu se zahrnuje i úplata za cestovní službu 
osvobozenou od daně s nárokem na odpočet daně. V případě poskytnutí služby za-
jištění se do obratu započítává úplata za poskytnutou službu zajištění, tj. provize.

Do obratu se nezahrnuje úplata z prodeje hmotného majetku a odpisovaného 
nehmotného majetku nebo pozemků, které jsou dlouhodobým hmotným majetkem, 
o nichž osoba povinná k dani účtuje nebo o nichž vede evidenci. Dále se nezahrnují 
přijaté zálohy, jelikož do obratu se započítává úplata za zdanitelné plnění. Tzn. že se 
zálohy započítávají do obratu až dnem zdanitelného plnění cestovní služby, na kte-
rou byly přijaty. Den zdanitelného plnění nastává u cestovní služby až v okamžiku, 
kdy je uskutečněna. Jedná se o den, kdy byla poskytnuta poslední služba cestovního 
ruchu zahrnutá v cestovní službě. 

Storno poplatky, pokud jsou pokutou, nejsou příjmem za uskutečněné plnění, 
nejsou předmětem daně ve smyslu § 2 ZDPH a nevstupují do obratu pro registraci.

PŘÍKLAD

Cestovní kancelář, s. r. o., byla zapsána do obchodního rejstříku 12. 5. 2011. 

Společnost se dobrovolně nezaregistrovala k DPH. Nyní zjišťuje, k 31. 3. 2012, 

zda tuto povinnost nemá ze zákona dle § 6 odst. 1 ZDPH, jestliže jsou známé 

následující údaje:

 – Od 1. 6. 2011 do 31. 3. 2012 přijala úplaty za uskutečněné zájezdy na území 
EU ve výši 730 000 Kč, k tomu navíc obdržela storno poplatky (pokuta) ve výši 
20 000 Kč;

 – V lednu 2012 přijala úplaty za během ledna uskutečněné exotické zájezdy do tře-
tích zemí ve výši 250 000 Kč;
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 – Začátkem roku 2012 prodala také budovu za 2 500 000 Kč;
 – V březnu 2012 přijala zálohy na zájezdy konané v květnu 2012 ve výši 100 000 Kč;
 – V únoru až březnu 2012 zajišťovala jako provizní prodejce pro letecké společnosti 

prodej letenek, za což obdržela v březnu 2012 provizi ve výši 30 000 Kč.

Období Měsíců Úplata (komentář) Výše úplaty
Kumulovaný 

obrat

1. 6. 2011 
až 31. 3. 2012

10
Služby v EU – § 6 odst. 2 
písm. a)

730 000 Kč 730 000 Kč

1. 6. 2011 
až 31. 3. 2012

10
Storno poplatky – nejsou 
předmětem daně

20 000 Kč –

Leden 2012 8
Zájezdy třetí země – § 6 
odst. 2 písm. b)

250 000 Kč 980 000 Kč

Leden 2012 8 Prodej budovy – § 6 odst. 2 2 500 000 Kč –

Březen 2012 10

Přijaté zálohy – není 
předmětem daně 
(předmětem daně se stane 
až v okamžiku poskytnutí 
poslední služby ze zájezdu)

100 000 Kč –

Březen 2012 10
Provize – § 6 odst. 2 
písm. a)

30 000 Kč 1 010 000 Kč

Společnost k 31. 3. 2012, tj. již za 10 kalendářních měsíců, přesáhla 1 mil. Kč. Je proto 
povinna podat do 15. 4. 2012 přihlášku k registraci (§ 95 odst. 1 ZDPH) a od 1. 6. 2012 
se stává plátcem daně (§ 94 odst. 1 ZDPH). 

2.4 Stanovení místa plnění a povinnost přiznat daň

Určení místa plnění při poskytnutí cestovní služby se řídí dle § 89 odst. 4 ZDPH. 
Místem plnění je místo, kde má poskytovatel poskytující cestovní službu sídlo nebo 
místo podnikání. Místem plnění pro subjekty se sídlem v tuzemsku je tedy vždy 
Česká republika. Pokud je však cestovní služba poskytnuta prostřednictvím pro-
vozovny, je místem plnění místo, kde je tato provozovna umístěna. Dle § 4 odst. 1 
písm. k) ZDPH se provozovnou rozumí místo, které má stálé personální a materiální 
vybavení, jehož prostřednictvím uskutečňuje osoba povinná k dani své ekonomické 
činnosti, tzn. např. kancelář, v níž je zaměstnán alespoň jeden zaměstnanec. Speci-
fi cké vymezení provozovny pro účely DPH slouží právě k určení místa plnění při 
poskytování služeb pro registraci k DPH. 

PŘÍKLAD

Cestovní kancelář, která má sídlo a místo podnikání v Německu, je osobou registro-
vanou k dani v Německu, se rozhodla zřídit si v tuzemsku prodejní místo zájezdů se 
dvěma zaměstnanci. Německá cestovní kancelář tedy začne uskutečňovat ekonomic-
kou činnost s místem plnění v tuzemsku prostřednictvím provozovny a stává se dle 
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